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Beitrittserklärung  
 

Vereinigung Kubanischer Bürger in Deutschland  

für Demokratie und Menschenrechte: 

„MenschenDeCuba“ e.V. 

 
Hiermit erkläre ich/wir meinen/unseren Beitritt zur Vereinigung 

Kubanischer Bürger in Deutschland für Demokratie und Men-

schenrechte - „MenschenDeCuba“ e.V. und erkenne/n die   

Vereinssatzung, dessen Geschäfts-, Finanz- und Datenschutz-

ordnung sowie den von der Mitgliederversammlung festgesetz-

ten Jahresmitgliedsbeitrag an. 

Ich wir haben/zur Kenntnis genommen, dass ich/wir gemäß 

Satzung als Fördermitglied/er kein Stimmrecht auf der Mitglie-

derversammlung haben. 

 

Ich/wir trete/n den Verein bei als: 

 Declaración de adhesión  
 

Asociación de Ciudadanos Cubanos en Alemania 

por la Democracia y los Derechos Humanos: 

"MenschenDeCuba" e.V. 
 

Yo/nosotros declaro/declaramos mi/nuestra adhesión a la Aso-

ciación de Ciudadanos Cubanos en Alemania por la Democracia 

y los Derechos Humanos - "MenschenDeCuba" e.V. y 

acepto/aceptamos los Estatutos de la Asociación, su Regla-

mento de Procedimiento, Finanzas y Protección de Datos así 

como la cuota anual de afiliación fijada por la Asamblea de 

Miembros. 

He/hemos tenido en cuenta que, de acuerdo con los Estatutos, 

como miembro/s de patrocinio no tengo/tenemos derecho al 

voto en la Asamblea de Miembros. 

Mi/nuestra adhesión a la Asociación será como: 

 

 Aktives Mitglied / Miembro activo 

 als Fördermitglied / Miembro de patrocinio  

(Aktuelle Jahresbeiträge:          Aktive Mitglieder 25,- €;       Fördermitglieder          600,- € )  
    (Cuotas anuales actuales:         Miembros activos 25,- €;      Miembros de patrocinio 600,- €) 

 

    Eintrittsdatum / Fecha de adhesión:   _______________________________________ 

    Vorname / Nombre:               _____________________________________________ 

    1. Nachname / 1er Apellido:     ____________________________________________ 

    2. Nachname / 2do Apellido:    ____________________________________________ 

    Geburtsdatum / Fecha de Nacimiento:  _____________________________________ _ 

    Staatsbürgerschaft / Nacionalidad:  deutsch/alemana   kubanisch/cubana   _____________ (andere/otra) 

     

    Adresse in Deutschland / Dirección en Alemania: 

    Straße / Calle, Nr.:  _______________________________________________________________________ 

    PLZ /C.P., Ort / Lugar:  _____________________________________________________________________ 

    Tel. Mobil / Móvil: ______________________ E-Mail: __________________________________________ 

Ich werde meinen jährlichen Vereinsbeitrages unbar bezahlen, 

mit der Einrichtung eines Dauerauftrages auf die Bankverbin-

dung des Vereins. Kontoinhaber: MenschenDeCuba e.V. 

IBAN: DE88 6309 0100 0123 9130 04 BIC: ULMVDE66XXX 

Volksbank Ulm-Biberach. 

Den verpflichtenden Nachweis über die Einrichtung des Dau-

erauftrages füge ich anbei. 

Ich stimme der Speicherung, Verarbeitung und Nutzung mei-

ner personenbezogenen Daten (siehe Datenschutzerklärung) 

zu, soweit es für Vereinszwecke erforderlich ist. Die Daten-

schutzerklärung ist zwingend notwendig, bei Verweigerung 

der selbigen, kann die Mitgliedschaft nicht erfolgen. 

 

Ein Vereinsaustritt hat satzungsgemäß immer mindestens drei 

Monate vor Jahresende in Schriftform zu erfolgen.  

 Pagaré mi cuota anual de socio por pago sin efectivo, mediante 

una orden de pago permanente a la cuenta bancaria de la     

Asociación. Titular: MenschenDeCuba e.V. 

IBAN: DE88 6309 0100 0123 9130 04 BIC: ULMVDE66XXX 

Volksbank Ulm-Biberach. 

Adjunto evidencia obligatoria del establecimiento de la orden 

de transferencia permanente. 

Estoy de acuerdo con el almacenamiento, el tratamiento y la 

utilización de mis datos personales (véase la declaración de 

protección de datos) en la medida en que sea necesario para 

los fines de la Asociación. La declaración de protección de da-

tos es obligatoria; de negarse a aceptarla, no podrá afiliarse. 

 

Según los estatutos, la dimisión de la Asociación debe hacerse 

siempre por escrito al menos tres meses antes del final del 

año.  

 
 

 

_______________________________________ ________________________________________________ 

Ort, Datum / Lugar, Fecha    Unterschrift des neuen Mitglieds / Firma del nuevo Miembro  
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DATENSCHUTZRECHTLICHE INFORMATION  

FÜR NEUMITGLIEDER 

 

Datenschutzerklärung  

Stand: 13.07.2024 

 

Die Vereinigung Kubanischer Bürger in Deutschland für Demokratie 

und Menschenrechte: „MenschenDeCuba“ e.V. als verantwortliche 

Stelle verarbeitet und nutzt die in der Beitrittserklärung erhobenen 

personenbezogenen Daten, wie Namen, Vorname, Geburtsdatum, Ad-

resse, E-Mail-Adresse, Telefonnummer und Bankverbindung aus-

schließlich zum Zwecke der Mitgliederverwaltung, des Beitragseinzu-

ges und der Übermittlung von Vereinsinformationen durch den Verein. 

 

Eine Übermittlung von Teilen dieser Daten an anderen gemeinnützigen 

Körperschaften, die mit dem Verein zusammenarbeiten findet nur in 

Rahmen der Zusammenarbeit und der in den Satzungen der                

gemeinnützigen Körperschaften festgelegten Zwecke statt. Diese     

Datenübermittlungen sind notwendig zum Zweck der Mitgliederver-

waltung, zum Zwecke der Organisation von Veranstaltungen und             

Podiumsdiskussionen sowie die Einwerbung von öffentlichen             

Fördermitteln. Eine Datenübermittlung an Dritte, außerhalb der         

Zusammenarbeit mit gemeinnützigen Körperschaften, findet nicht 

statt. Eine Datennutzung für Werbezwecke findet ebenfalls nicht statt. 

Bei Beendigung der Mitgliedschaft werden die personenbezogenen    

Daten gelöscht, soweit sie nicht entsprechend den steuerrechtlichen 

Vorgaben aufbewahrt werden müssen. 

 

Im Zusammenhang mit den sonstigen satzungsgemäßen Veranstal-

tungen veröffentlicht der Verein personenbezogene Daten und Fotos 

seiner Mitglieder in seinen Vereinspublikationen sowie auf seiner      

Homepage und übermittelt Daten und Fotos zur Veröffentlichung an        

Print- und Telemedien sowie elektronische Medien. steht gemäß Art. 

21 DSGVO den Mitgliedern zwingend im Einzelfall ein Widerspruchs-

recht gegen solche Verarbeitungen „aufgrund ihrer besonderen         

Situation“ zu. Im Falle des Widerspruchs wird der Verein abwägen, 

welches Interesse im Einzelfall überwiegt. 

 

Jedes Mitglied hat das Recht auf Auskunft nach Art. 15 DSGVO            

bezüglich der zu seiner Person bei dem Verantwortlichen                 

„MenschenDeCuba“ e.V. gespeicherten Daten. Ferner hat jedes        

Mitglied das Recht, der Speicherung der Daten, die nicht im Rahmen 

der gesetzlichen Vorgaben für bestimmte Zeiträume vorgehalten     

werden müssen, im Rahmen der Vorgaben der DSGVO für die Zukunft 

zu widersprechen. Weiterhin hat jedes Mitglied das Recht auf             

Berichtigung fehlerhafter Daten nach Art. 16 DSGVO sowie das Recht 

auf Löschung nach Art. 17 DSGVO, soweit nicht rechtliche Regelungen 

entgegenstehen. Außerdem hat jeder Teilnehmer das Recht auf      Ein-

schränkung der Verarbeitung nach Art. 18 DSGVO sowie das Recht auf 

Datenübertragbarkeit nach Art. 20 DSGVO. Beim Auskunftsrecht und 

beim Löschungsrecht gelten die Beschränkungen aus §§ 34, 35 BDSG. 

Darüber hinaus besteht ein Beschwerderecht bei einer             Daten-

schutzaufsichtsbehörde (Art. 77 DSGVO in Verbindung mit § 19 

BDSG). 

Weitere Einzelheiten regelt die Geschäfts-, Finanz- und Datenschutz-

ordnung. 

 

 Ich habe die datenschutzrechtliche Information zur 

Kenntnis genommen. 

 

 Ich willige ein, dass der Verein meine E-Mail-Adresse 

und, soweit erhoben, auch meine Telefonnummer zu Sat-

zungszwecke der Vereinsinterne und Kommunikation  

nutzt. 

 

 INFORMACIÓN SOBRE LA PROTECCIÓN DE DATOS PARA LOS 

NUEVOS MIEMBROS 

 

Declaración de protección de datos  

Versión: 13.07.2024 

 

La Asociación de Ciudadanos Cubanos en Alemania por la Democracia 

y los Derechos Humanos: "MenschenDeCuba" e.V., como organismo 

responsable, procesa y utiliza los datos personales recogidos en la de-

claración de afiliación, tales como el nombre, apellidos, fecha de naci-

miento, dirección, dirección de correo electrónico, número de teléfono 

y datos bancarios, exclusivamente para la administración de la afilia-

ción, la recaudación de cuotas y la transmisión de información de la 

Asociación. 

 

La transmisión de parte de estos datos a otras entidades sin ánimo de 

lucro que cooperan con la Asociación sólo tiene lugar en el marco de 

la cooperación y los fines definidos en los estatutos de las entidades 

sin ánimo de lucro. Estas transferencias de datos son necesarias para 

la administración de los miembros, para la organización de eventos y 

mesas redondas, así como para la solicitud de financiación pública. No 

se transfieren datos a terceros fuera del ámbito de la cooperación con 

organizaciones sin ánimo de lucro. Los datos tampoco se utilizarán con 

fines publicitarios. 

Al finalizar la afiliación, los datos personales se eliminarán, a menos 

que deban conservarse de acuerdo con la legislación fiscal. 

 

En relación con otras actividades estatutarias, la Asociación publicará 

datos personales y fotos de sus miembros en sus publicaciones de la 

Asociación, así como en su página web, y transmite datos y fotos para 

su publicación a los medios de comunicación impresos y visuales, así 

como a los medios de comunicación digitales. Según el art. 21 del 

RGPD, los miembros tienen un derecho obligatorio a oponerse a dicho 

tratamiento en casos individuales "debido a su situación especial". En 

caso de objeción, la Asociación sopesará qué interés prevalece en cada 

caso. 

 

Todo afiliado tiene derecho a la información según el art. 15 del RGPD 

sobre los datos personales almacenados por el responsable de      

„MenschenDeCuba“ e.V. Además, todo socio tiene derecho a oponerse 

al almacenamiento de datos que no deban conservarse durante un 

determinado período de tiempo en el marco de las exigencias legales, 

en el marco de las exigencias de la RGPD para el futuro. Además, 

todos los miembros tienen derecho a corregir los datos incorrectos 

según el artículo 16 del RGPD, así como el derecho a la eliminación 

según el artículo 17 del RGPD, siempre y cuando no existan normas 

legales que indiquen lo contrario. Además, todos los participantes     

tienen derecho a la limitación del tratamiento de acuerdo con el          

artículo 18 del RGPD y el derecho a la portabilidad de los datos de 

acuerdo con el artículo 20 del RGPD. Las restricciones de los artículos 

34 y 35 de la BDSG se aplican al derecho de información y al derecho 

de supresión. Además, existe un derecho de recurso ante una            

autoridad de control de la protección de datos (art. 77 del RGPD en 

relación con el art. 19 de la BDSG). 

Más detalles se regulan en el Reglamento de Procedimiento, Finanzas 

y Protección de Datos. 

 

 He tomado nota de la información sobre protección de 

datos. 

 

 Acepto que la Asociación pueda utilizar mi dirección de 

correo electrónico y, si se recoge, mi número de teléfono 

para fines internos de la Asociación y de comunicación. 

Vorname und Name des Mitglieds: 

Nombre y Apellidos del Miembro: ____________________________________________________________________ 
 

 
___________________________________           ______________________________________________________ 

Ort, Datum / lugar, Fecha Unterschrift des neuen Mitglieds / Firma del nuevo Miembro 


